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This document seeks to confirm the representative glyphs for T-source glyph.  Some of 
these issues are gathered from “possible mis-disunification” information kindly provided 
by Suzuki-san. 
 
ISSUE 1 
 
The T-glyph of U+8FBC in the UCS Code Chart is as follows: 

 
 
However according to the CNS online website the glyph is designed as follows: 

 
Other CNS conforming reference fonts: 

込 込込  
From left to right: PMingLiu, Source Han Sans, DFKai, Microsoft Jhenghei, PingFang 
TC. 
 
The glyph error (in PingFang TC) was reported via Taiwanese Justfont Designer 
https://www.facebook.com/but.ko.5/posts/898903796852551. 
 

Action Item: 

- TCA should provide a font that matches CNS11643 glyph for TF-2272. 

- Dynacomware may consider to update their PingFang TC font for macOS and iOS. 

  



ISSUE 2 

The T-glyph of U+5173 is as follows: 

 

However, according to the CNS11643 website, the terminal stroke is different from the 

明體／楷書: 

 

Furthermore, it is different from the source “教育部異體字”: 

 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAyOTg5LTAwMQ) 

The current glyph form using ［八天］ does not appear in the MOE Variant dictionary sources.  

Action Item: 

- Suggest TCA to ask CNS11643 to confirm the glyph shapes.  

http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAyOTg5LTAwMQ


ISSUE 3 

The T-source shape for U+24503 is as follows: 

 

 

However, the CNS website lists: 

 

As this is a variant of 保, from an etymological point of view, the correct form should be the 宋體 glyph, 

and the 明體／楷書 forms are incorrect. As evidenced by the MOE Variant Dictionary: 

 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwMTU1LTAwOC0x) 

Action Item: 

- Propose TCA to ask CNS11643 to confirm the glyph.  



The following issues are transposed from data collected by Suzuki-san: 

ISSUE 4 

The is a problem with the T-source glyph for U+23390: 

 

According to the CNS11643 website, the 明體/楷書 are not consistent with the 宋體。 

  

Also, quoting from the corresponding entry in MOE Variant Dictionary: 

The correct form is that of U+2338E: 

 

The error arises from here: 



 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/bookpiece/063/19257.png) 

(also found in http://dict.variants.moe.edu.tw/cutshing/cutshinga/sa00314/a0031464.jpg) 

Action Items: 

- Suggest TCA ask CNS11643 to confirm the shape for T6-5D5E 

- Remap T6-5D5E to U+2338E if the glyph is corrected. 

  

http://dict.variants.moe.edu.tw/cutshing/cutshinga/sa00314/a0031464.jpg


ISSUE 5 

A complicated issue with U+20506. 

 

U+20506 and U+20505 should be the same character.  According to the MOE Variants Dictionary, no 

printed source exists for the shape in U+20506.  However, there is a form for U+20505 in the sources. 

 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QzAwNDAy) 

It is probable that this glyph was designed in error by MOE Variant Dictionary. 

Action Items: 

- Suggest TCA check with MOE to see if this is the preferred glyph; 

- If the glyph is fixed, remap to U+20505. 

  



Issue 7 

The glyph for U+20749 is designed in error: 

 

The MOE Dictionary glyph is the same as U+20766: 

 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwMzUwLTAwOA) 

Glyph for U+20766: 

 

Action Items: 

- Suggest TCA ask CNS11643 verify the glyph shape; 

- If glyph shape change, remap to U+20766. 

  

http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwMzUwLTAwOA


ISSUE 8 

The glyph for U+20925 is designed in error: 

 

 

According to the MOE Dictionary, the correct form should be with a dot: 

 

(http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAyMzYyLTAwMg) 

Action Items: 

- Suggest TCA ask CNS11643 to confirm the glyph; 

- If the glyph is changed, suggest remap T4-3C3D to U+20926. 

  

http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAyMzYyLTAwMg


ISSUE 9 

The T-source glyph for U+21522 may be in error: 

 

 

According to MOE website, a glyph form more similar to U+21523 is preferred: 

 

 

In any case, these three different glyphs could have been unified. 

 

Action Items: 

- Suggest TCA to ask CNS11643 check the glyph; 

- If the glyph is changed to follow MOE Variant Dictionary, suggest unify to U+21525 (which has a 

non-virtual Kangxi codepoint) (via IVS if necessary) 

  



ISSUE 10 

U+22AC2 may be mistakenly designed: 

 

 

According to CNS11643: 

 

Which should be unified to U+22AB9. 

 

Action Item: 

- Suggest TCA to ask CNS11643 to confirm glyph shape. 

- If current 宋體 glyph shape is correct, remap T6-2B62 to U+22AB9 

  



ISSUE 11 

U+23286 may be designed in error: 

 

 

According to CNS website: 

 

Action Item: 

- Suggest TCA ask CNS11643 to confirm the correct component. 

- Remap T7-2362 to U+23285 if the current CNS11643 宋體 glyph is correct. 

  



ISSUE 12 

U+233C5 may be designed in error: 

 

 

According to CNS11643 website, the 明體／楷書 is not consistent with the 宋體 and 部件： 

 

  



 

According to the MOE Variant Dictionary, this is a variant of 根： 

 

http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAxOTE1LTAwMg 

The bottom part is not 「木」 but the shape of the roots of the tree. 

 

Action Item: 

- Suggest TCA ask CNS11643 to correct the CNS11643 明體／楷書 and T6-282B. 

- Remap T6-282B to U+233C4. 

  

http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAxOTE1LTAwMg


 

ISSUE 13 

The design of U+26225 may be in error: 

 

 

The CNS website gives the following information: 

 

The glyph is designed with 亍 (chu4), but the pronunciation indicates it should be 于. 

(The component and stroke order also do not match the glyph shape) 

  



According to the MOE, the glyph is a variant of U+26223.  The right hand side component should be 于: 

 

 

Action Item 

- Suggest TCA ask CNS11643 to correct the glyph shape and the character information. 

- Then, unify to U+26223 via IVS. 

  



ISSUE 14 

U+2855B may be designed in error: 

 

 

According to the CNS website, the 楷書, 宋體, 部件 and 筆順 indicate that the component should be 

彡: 

 

  



The glyph in the MOE Variant Dictionary has been updated between version 5 and version 6: 

Version 5: 

 

Version 6: 

 

  



Since, the phonetic component of this character is 𦘔, version 6 should be correct. 

The correct form should be same as U+28525: 

 

 

Action Item: 

Suggest TCA ask CNS11643 to revise the glyph, then change the mapping to U+28525. 

  



ISSUE 15 

The glyph for U+290AD may be in error: 

 

 

According to the CNS11643 website, the choice of components is not consistent between 明體, 楷書/宋

體 or the 部件 fields: 

 

  



The MOE Variant dictionary has this listing: 

 

 

If the glyph form is corrected, it will be the same as U+290AB: 

 

Action Item: 

Propose TCA to ask CNS11643 to correct the glyph shape of T6-637E to match U+290AB, and remap the 

glyph to U+290AB. 

  



ISSUE 16 (added on 2016/10/19 night) 

(Found on UCV List Item #5 (disunified)) 

The glyph for U+26565 may be in error: 

 

According to CNS11643 website, the character is a 教育部異體字典正字： 

 

  



However, according to MOE Dictionary Version 6, the shape should be as follows: 

 

 

Which is the same as U+26574: 

 

 

Action Item: 

Propose TCA check with CNS11643 to see if glyph for T5-3B43 is designed correctly. 

If it should be changed to U+26574, consider changing the mapping. 

 

 

-- End of Document 


